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; unto them char are defirous of 1 it. 
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Teacher of the ſame in Ox so D. 


| are e e ext beiin French, wie 4 
| K, are wh en ; 


22 ſounds berween ai, and au. It fuller, and! broader chan | 


— 2 : to wit, 2 in all, ſhall. | 
w_ a, makes the Pe 2 act > except in ze, Au 4 
wald like. | 


' 888 8 foubs, ſubjels febve, debve, dl 
ö te, debwoir , febure, Fab ure, prebſtye. E, is never ſaunded in the 
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D Sounds de. D is left out afore v, and j, hen they are cons 
ſonagrs,. as in aut; athoizner, aduocat. Except in aduerbe, and 
in adperſajre, Jo ſome ſay æverſaire. D ſounds like t in the end 
; - of words, if the next beginne with a vowell, as grand esprit, 
fay grant esprit. D is never ſounded in nd, crud, nud, noeud, 
pied, bled, gard, nor in any other ending in ard. D is alſo left out 
in the end of words pronounced alone, or in the end of aſen- 
rence, 28 il fait grand chaud. le vent ft fort grand. * © 
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E Maſculine ſounds loud as in e in your Engliſh word, the: 
TuoCou ſhall know when it is a Maſculine; Firſt, when it hath a 
marke over head, as in-bonte, pitis.' | Secondly; when it comes be- 
fore r, or before ⁊ in the end of words, as in imer, berger, ai- 
mex. Thirdly, when you ſee ce together, the firſt is ever maſcu - 
line, chemince. Fourthly , e is for the moſt part maſculine in the 
beginning of words, as in eſtimer, eſtrimer, eſlever, except in eftre, 
where it is neue. Es. 
E . foeminine is founded ſhort almoſt as your e in the end of | 
words, breake,exte : but our e in the end of words ſounds ſome- | 
what more, and hefides it makes the foregoing ſyllable longer, 
ns in ame, fame, which are ſqunded a- me, flu-me, joyning the 
laſt conſonant with the e. When there comes à mute, and a li- 
quid together before e in the end of words, it ſeemes unto you 
Engliſhmen that we ſound the e afore the liquid, as in fable, 
prendre. table, myc. B wanting a marke over head in the end of 
words is ever fœminine. Item, e is foœminise in the end of 
words afore s, if the words be of above one ſyllable, as iu hom- 
mer, mir veilles. Vet e is neuter in expres, apres, aupres, ſuecat, 
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* hee? , iproves', deres, actes. E is alſo ſhorr;"orfeeminine in 
P-| words ending in ement, except they be marked over; as prive- 
57 | ne- 


: The third E is called neuter, or open, becavſe it ſounds ſome; 
whar mote acute thi che other. E neuter founds as e in tell, 


fell; father: mother: almoſt like your a, bur ſmaller: E is neu-. 


ter before b, c, d, I, t: and alſs before r, and z, but only in 
the midſt of words, febve, aver, eternel, net, guerre, meſmer. E is 


neuter afore s in words of one ſyllable ; except in tres. E be- 


fore m, and before n, ſounds like. a in the ſame fyllable: as 
commencement , intendement , ſay commancement. In third plu- 
tall perſons ending in ent, n is left out and e is fœminine, furent, 

arnmerent,  :: * e | n, W 25 125 
When you meet ien; or yen in a word, ſound e, not a, as in 


- bien, moyen. 1. et e ſounds like a in ſcience, client, patience, ex- 
' pedient ;;; ingredient, orient, experience, fient, inconvenient, efctent 8 


> rey , and in thoſe that come from them. E is not ſounded 
like a in antenne, garenne, gehenne, gemme, contemner, Feruſalem, 


| . Bethleem, dilemme, amen, Gennes, Rennes, Turennes , Vincennes, 


exaren. - x 


F founds ef, F is pronounced as in Engliſh, betweene tlie 
under lips, and the upper teeth. F between w] O vowels ſounds 
like v, neufaine, neufieſme , ſounds ncuvieme, ncuvaine. F is not 
ſounded in trefues, neufve, ui fre, and ſuch like, becauſe v comes 
after f. In the end of werds f may be ſounded, even when 


the following word begins with a conſonant: but they that 


ſpeak the neateſt do not ſound f 


| | G ſorinds almoſt as if you could write in Engliſh gzye. 
E before az o, u, ſounds as in your gariſon, gule, &c. but he- 


fore e, i, y, it ſounds as in your Engliſn gentleman, gibet, but 
nothing ſo hard, gentilbomme z giſant. In the ſyllables gua gue , 
gui, gu9, u ĩs left out, and g ſounds in all. as in gariſon: or as in 


guard, gueſt, guilt, in which you doe alſo leave out u. Yet we 
ſound u in aiguiſer, aiguille, aiguillette,argue, Guiſe a proper name. 
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when you finde geo; or gea, leave out thee e, and ſound the g; 
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az when it is afore e, bourgeois, margea. G before n ſounds * 
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1 Went like your ce infer, fleet. mg As 
of gegen He ei, ai, ond, 
re 

— —— and che Il ſounds welring, merueifle , bailler); ma- 
| — 11 foo ſounds alſo melting after i, Seiler, but not 
in ville; eſtoille, mike pupille; tranquillit; caviller. 


L is left out after au, ou, and eu in the me ſyllable, yet l 
ſounds in poulpe, and in coulpe; bur not in coul 
titre, culʒ cheveul; outil, zentil, but not in genii[homme. In 
verronal, genoxi/,,u and j are left out. In ſaulz aando are 


wil, 
out. 


Lis changed 3 into u in fol, col, mol, fol; yet col ind ere | 


| nounced by the Courtiers as they are written. 


N in dhe end ot words ſounds n, num, non. Mis allo founded 
like n before b, n, p, dnt befare another m. embellir , tromper , 


condamner , emmener. Yet m keeps its own ſound in contemner, | 


damnißer, Jeruſalem, Bethleem. 


N in the end o ke ſounds almoſt as if g g were after! ir 


as mon ſounds almoſt mong; but take heed you ſound not too 


much of the g. If a vowell follow in the next word, then we 


ſound no g with n: as in Dien vous gard mon ami. 


Om, or on, ſonnds oon; but if mor n followes, found om 

Or on like. oo, as in boomme , honneur . which ſounds hoome ; 

— Oo is no dipthong; When om are hot in the ſame 
ſyllable, they are not ſounded like oon: domicile lay do-mi. 


the i is — after Il in our pro- 


le. L is left out in 
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P founds pe. Pi is left out in pſeaume.pſeautier, heptefine,compte; : 


nopce., recepuonr, recepte, eſcripre, nepven, tiiepce, apuril, dompter, (en- 


maine, ſept, ſeptieme; aud now of late p is not written in theſe 


very words. Pli ſounds like f. 2 found floſofe. 
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c 7 en Mean 
que jſme, Iſc i eee. Yet T is left out in 
well, for it is Amoſt impoſſible to 2 certain Sead rtlP 
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from Latine, propherie, ##ion. T is never founded in he ed 1 


as in lute. u before r is conſonant in the fame ſylla 
devrai. 
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— tf Nick ab AA | 
e. Item, I ſounds in words a 


ahyſme, eveſque be- 
niſte, giſte, , honneſte. Tlieſe two rules and the uſe Herre 


for the leaving out, or pronouncing of S Therfore? you muſt ob- 
ſer ve ĩt by reading and by practice. I 


T ſounds like fi in words ending i in tion, ind in tie, comin 


junction n=” 


v ſounds almoſt as if you would whiſtle ito 18 
in vray, 
X ſounds ex, x between to vowels like x; Joke, ſorn- 
deuxieme. In words coming from Latine x ſound not Z. Alexan- 
dre. In ſoiaunte, Amxerre.,, Xaintes , Maizent, Braxelle, lextve , 
. s like f hard. X in the end of words like f Fa W in 
plex : | 
"Y lerec ſounds ever like your ee, yent a err. 
Z ſounds ed. | 3 
4 4 | of 
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l ed 1H 91 nf en 07 D 18 


u ſound „01. I be 
A 20, paul, pol. n Eſauthere ats 


8 in uo ropes. before co —— bangs | 
mac; as in N = | 
5 Me n che middle founds alot like your aie 5 


7 Caurtiers now. . oro in ee 
FD Cee: - 2 * 1 
Vel ſmall, as com tois, is, an mee et in 
rords of one ſyllable, in wor 1 oir , or in verbs that 
have oi, in the firſt fyllable, n follow ow the pronun- 
ciation of others. 4% ſound TA ar ogg aon, tabon. In . 
33 le ſound &, peelle, pelle, Ea | 
| mane des When you meer three vowels together, pond 4; 
it at 3 all, as in at, fauler, coeur. - Yet it. may be 2 4 
3 in beaucoup, eau. If the firſt of the three 
be neuen as in dien, peux. Item, if 
pthong, you muſt found themas a dip- 


thong 25 in a 


55 its "Ws Tx 


of 33 : ; Of general rules. for the reading of French. 


Lee the laſt conſonant of any word,if the next highs with 
A cbnſonant. 

2 When you find two or three conſonants in the very end of 
words, leave out the laſt but one. Except our of theſe two 
rules, J, m, u, r. Temps bien paſſe eft bon paſſe-temps. L. before ſ is 
out left! in the ſame ſyllable, as in fir, geutilabommes. L is alſo left 
Nut in il before conſonants, as i fait beau, 


3. W hen 


eth in E, the | 


1 words make 


from which they come, as ſainctement, in | ich e is left out, be- 
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1 v N a word ends in e ſœminine the laſt ſyllab but one. 
| Boris , a in. mene, which fountds mene: ho word eng 


[aft but one is ſhort : if che word end neither in 


 dexleur, tourment; Neu muſt not draw our French words fo long 


as you do in your Engliſh tongue, but pronounce them more 
4. When a verbe ends ci ther in e, or in a, and there follo w- 


one of theſe chree Words, il, elle, on , we put : between them in 
our ſpeaking, and many do write it now of late, diſnt- il? que 
dun- un? que fers. elle, ſay diſnet il? que diraton2que fera- telle - 


5 Aletter written and ndt pronounced in the middle of 
the ſyllable longer, as in maſtin a maſty dogge , but 

in matin morning ma is ſhort. „ EE 
and derived are pronounced as thoſe 


cauſe it comes from Seiner, (c. 


Of three marks very wefull in reading of French: z 
nis mark inn ſign that there is a vowell left out inthe word 
chat has ir. It happens alwaies ſo in words of one ſyllable 


- 
* 


ending in e feminine, if the next word begin. with a Vowelfas 


in eM cela? ce n'eſt rien for que eſt, ce ne eſt. Words uf more 


than one ſyllable ending in e feminine, looſe alſo the e if the 


next words begin witfi a vowell, but only in ſpeaking, Mor” | 
ame eſt bleſſce de vitre amour. We ſay allo ſ il vous plaii for fil. 


The irticle la looſes its a before vowels. ma, ta, fa, looſe a be- 
fore amour, amie. Theſe pricks are to divide two vowels , 
\ reunir,rterer, obzir, ſay re- unir, &c. They are for the moſt part 
put upon u coming before a vowell, or upon the yowell coming 

after the u to ſhew that u is no conſbnanr ,' as in bone ,, [over , 


Foitetfer, bo iiillir. This-- joynes two words in one, as porte-eſpee, 
and make two to be ſounded as one, as in diſ-ic ? -je ? cue 


# diray-je? © 
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A * eu. Urinaw h; habue- 


"P a ee QUrORs. Fog 1. F 3 Dien we 
E Tiequrar _ Vous auger. Basa eu. - 
Il aura Is auront. B Urinam habuiſlem. .. 
« Aye Dave thou Habe Pluſq.2. Si Peuſce eu: Si habuiſ- 
2 Let hin have 8 Perf. ſcm, If I had youe 1 
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1 ſerojs 7 — 
1 ils ſeroient. 


bu fuerim. I pray ta o 
that J may have been 
Fui I was. te prie Dieu Fe. 7 are offs. 
Noli fuſmes. Pleuſt à Ditu cue. 


- 3, Conjup.facit infinĩti vum er 
3 $. 5 Patler. DELLS . 
| Je parle Nong parions.. ' 

Nn parles- Vas pur lex. 5 

I harle ilt parlent. 

Je bah - Nous parlionrf 
Nu parlois. - Vous parlier. 
il parloit. ile parloient. 

| <-Locnus ſum, I ſpake. 
je parlat - Nous parlafmes. 
u parlas Vous parlaftes. 

il parla ils parlerent. 


Loquor. I ſpeakr-. 
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je parleros ,,, Nous parlerions. ' 
Tu parlerois; "VYeuspatleriez. 

11 parleroit, ili parſerojent. 
F pray to God that I may 
have ſpoken; Vtinam locurus 
fuerim. WP e 
je prie Dien que 7aye park. 
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'En perlant, ne | 
Pour Ne. Ad. Joquendum, - 
Pari fooken. - 


ie anbei. Lan — 


Fdificaham. A by 
ie baſtiſſis Nous ba 125. 

, baſtiſſo is: Vous butifsiex.. 
; baſtifſoit, 10 At. 
Adifcavi 


Ahaus butlt. 0 N be wink utinä Saftes be | | 


i lth, Ment. 5 
9 2 $i edificarem. . . 
ie iini Mu; haftivins. © 
Tit Baftivois Vans h orie 
i baſtirort - is hattivojent- 

ze ie Dien aue $M 
7ay-baſt.”- 5 
Vrinarn weficarefim. 
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e. conceins,. Vous conceys. 
conceut. #i Hs neee 


3 - TROY 
En concevent. In concipiendo. 
| 1 Ad concipendl, 


ie prie Dien que, 3 ; 
3 Yrinam cepiſlem. | = 
Si iᷣaſse pris. Si cepiſſem. 8 
Peuſce pris. cepiſſem. = *© 
Dieu 3 : 
ie prene cy · ares. 
Veinam capiami poſt hac. 
Subjapttives at proſe 
antea 
ptum eſt. Y 
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